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HAZARDOUS VOLTAJE

- This equipment must be installed and serviced only by

qualified electrical personnel.

- Turn off all power supplying units before working on or

inside this equipment.

- Always use a properly rated voltage sensing device to

confirm power is off.

- Replace all devices, doors and covers before turning on

power to this equipment.

- Maintain electrical clearances between cable and live

parts.

- The installation must be carried out according to local,

national and international valid security regulations.

FAILURE TO FOLLOW THESE INSTRUCTIONS WILL RESULT IN

DEATH OR SERIOUS INJURY

TENSION DANGEREUSE

- L'installation et l'entretien de cet appareil ne doivent être

effectués que par du personnel qualifié.

- Coupez l'alimentation de cet appareil avant d'y travailler.

- Utilisez toujours un dispositif de détection de tension à

valeur nominale approprié pour confirmer que toute

alimentation est coupée.

 - Réinstallez tous les deispositifs, les portes et les

couvercles avant de mettre cet appareil sous tension.

- Respectez les distances d'isolement électrique entre le

câble et les piéces sous tension.

-L'installation doit être réalisée conformément à la

réglementation en matière de sécurité valable local,

national et international.

SI CES PRÉCAUTIONS NE SONT PAS RESPECTÉES, CELA

POURRAIT ENTRAÎNER LA MORT OU DES BLESSURES GRAVES.

TENSIÓN PELIGROSA

- Solamente el personal de mantenimiento eléctrico

especializado deberá instalar y prestar servicios de

mantenimiento a este equipo.

- Desenergice el equipo antes de realizar cualquier trabajo

en él.

- Siempre utilice un dispositivo detector de tensión

adecuado para confirmar la desenergización del equipo.

- Vuelva a colocar todos los dispositivos, las puertas y las

cubiertas antes de energizar este equipo.

- Mantenga un espacio adecuado para la instalación

eléctrica entre el cable y las piezas energizadas.

-La instalación debe ser realizada bajo los reglamentos y

normas de seguridad locales, nacionales e internacionales

vigentes.

EL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS PRECAUCIONES PODRÁ

CAUSAR LA MUERTE O LESIONES GRAVES

DANGER / DANGER / PELIGRO
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Do not install in this orientation.

Ne pas installer dans cette orientation.

No instalar en esta orientación.
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UL - 600A Vac

Always mount

accessories on position OFF

Installez toujours les

accessoires en position OFF

Montar siempre los

accesorios en posición OFF

 -OFF

Always mount

accessories on position OFF

Installez toujours les

accessoires en position OFF

Montar siempre los

accesorios en posición OFF

 -OFF

Minimum enclosure dimension

Dimensions minimum des coffrets

Dimensiones mínimas de las cajas

400A

UL - 400A Vac

600A

Refer to 4407Z032 for mounting details.

Voir 4407Z032 pour les détails de montage.

Consultar detalles de montaje en 4407Z032.

!

Mandatory

use of

Phase barriers

DR-SF2_

!

For 600A

Mandatory use of

Phase barriers

! DR-SF2_

400A

600A

Between uninsulated live

parts of opposite polarity

Between uninsulated live

parts and any grounded metal

Over surface Through air Over surface Through air

Minimum spacings in mm (in)

· Use Spacers (DR-EL2_) and/or Phase barriers (DR-SF2_) when necessary.

· Utiliser Pieds (DR-EL2_) et/ou Barrières de phase (DR-SF2_) si nécessaire.

· Use Elevadores (DR-EL2_) y/o Separadores (DR-SF2_) si es necesario.
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